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Machine Overview 
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Handle Height Adjustment 

EN 

HT4045/TT4045G require a 450mm brush or a 400mm pad. 
TT4055G requires a 550mm brush or a 500mm pad. 

Featuring the Nuloc brush system (Fig F).  
The brush is simply pushed and twisted to lock, making fitting and removal a simple 
process. The Pad is retained using Numatic’s own PadLoc system (Fig E) (ask your 
supplier for details). Only use manufacturer supplied brushes / pads. 
Fit the brush / pad to the drive chuck, twist to lock the brush/ pad in place (Fig G). 

Safety gloves are recommended for the changing of used brushes. 

PLEASE READ BEFORE COMMENCING ANY OPERATION AFTER THE 
REMOVAL OF ALL THE PACKAGING, CAREFULLY OPEN AND CHECK THE 

CONTENTS.
! ! 

C D 

Fit the top tank to the machine (Fig C). 
Fit both vacuum and floor-tool hose to the separator (Fig D). 

F G 

Fitting the Top Tank 

A 

E 

Machine Set-up Guide 

Using the handle 
position lever 
(Fig A) 

Lower the handle 
to a comfortable 
working position 
(Fig B). 

B 

Fitting the Brush / Pad 
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EN Machine Set-up Guide 

The vacuum hose has a U-bend clip which creates a U-bend in the hose preventing water spillage when the vacuum is 
switched off. If you need to remove the U-bend clip for any reason always ensure it is refitted correctly before you 
resume operation. 

Refit vacuum hose to the 
Floor tool when finished. 

N 

30mm 
MAX 

To tip the deck into the down position (Operating mode). 
Press in the brush deck locking pin (Fig H) and rotate the brush deck (Fig I & J). 
To change to brush deck up position, (Transit mode) simply lift the deck and the spring loaded locking pin will activate to hold the deck up. 

H I J 

K L 

NOTE: 
DO NOT push the vacuum hose 

onto the floor tool with the floor tool 
in the raised position. 

M 

ALWAYS ENSURE THAT THE MACHINE IS SWITCHED OFF 
BEFORE MAKING ANY ADJUSTMENTS ! ! 

Raising/Lowering the Brush Deck 

Fitting the Hose Guide 
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Fit the floor tool and retain using the 
detent pins. (Fig O, P & Q) 

Push waste collection pipe onto the floor 
tool; ensure a tight fit. (Fig R) Note: DO 
NOT push the vacuum hose onto the 
floor tool with the floor tool in the 
raised position. 

Raise the floor tool for transit or lower for 
cleaning operation using the lifting handle 
fitted to the back of the machine. (Fig S) 

For fitting the floor tool blades 
(See Page 49 - 54). 

The floor tool has been designed for quick fitting, allowing easy squeegee blade replacement 
and a safety knock-off feature if the floor tool gets snagged, whilst in transit. 

Note: It is easier to fit the floor tool if the weight of the machine is resting on the brush. Ensure the brush is fitted first. 

To fill the clean-water tank, use the FLEXI - FILL pipe from either a tap or hose pipe 
(Fig T, U &V). 

The large cap on the left can also be used for filling from a bucket or suitable container 
(Fig W). 

NOTE: 
Great care must be taken to ensure that contaminants 

(leaves, hair, dirt, etc.) are not allowed to enter the 
clean water tank during the filling process. If using a 
bucket or similar, ensure it is always clean and free 

from debris. 

! 
! 

Filling the Clean-Water Tank 

Fitting the Floor Tool 

O P Q 

T U V 

W 

S R 

EN Machine Set-up Guide 
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EN Machine Set-up Guide 

Fill the clean-water tank to MAX line 
indication on tank, including cleaning 
chemicals if required. 

Follow chemical manufacturing guide lines. 

The clear dump hose at the rear of the 
machine can be used to see the level of 
the clean-water (Fig X). 

For best results use a non-foaming type of chemical recommended for use in auto 
scrubber dryers, dilute to the manufacturers specification. For further guidance on 

hazardous substances refer to health and safety instructions online. 

WHEN HANDLING AND MIXING CHEMICALS 
Always ensure that chemical manufacturer’s safety guidelines are followed. 

Only use chemicals recommended for use in auto scrubber-dryers. ! ! 

X 
Fill Level Indicator 

Control of Substances Hazardous to Health (COSHH) 

IMPORTANT 
Do not operate machine unless the Operator 
Manual has been read and fully understood.

Reset Switch (100-120V Only) 

Press re-set switch to reset machine after trip out. 

! ! 

Turn on the clean-water tap. (Fig Y) 

Adjust water flow using the fluid control 
tap. (Fig Z) 

-
+ 

Water Flow Adjustment 
Z Y 

The machine is now ready to be moved to the cleaning site. Before performing 
the cleaning operation, place out appropriate warning signs and sweep or 
dust-mop the floor. 

Floor Preparation 
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Machine Operation EN 

B A 
After preparing the floor (see previous 
section), we are now ready to set the 
controls to suit the cleaning conditions. 

Before any settings can be applied, 
ensure the brush deck is lowered. 

Move the floor tool lever to its 
lower position. (Fig A & B) 

Note: Do not pull the machine 
backwards with the floor tool in the 
lowered position, this could possibly 
damage the blades. 

Lowering the Floor Tool 

Pre-scrub Mode 

On heavily soiled floors use a ‘double scrub’ technique. 

First pre-scrub the floor with the floor-tool in the raised position, allow the chemical time to work, 
then scrub the area a second time with the floor-tool lowered. 

C 

D 

The floor tool design incorporates a break-away feature. 

Allowing it to safely disengage from its mounting 
should it become caught on an obstruction, during 
forward machine movement. 

To re-attach the blade to its holder: 

First loosen the retaining knobs on the floor tool body and slide 
onto the holding bracket. (Fig C) 

Tighten retaining knobs to finger tight. (Fig D) 

Break-away Floor Tool 

ALWAYS ENSURE THAT THE FLOOR IS PRE-SWEPT 
AND RELEVANT SAFETY SIGNS ARE DISPLAYED. ! ! 
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Machine Operation EN 

NOTE: 
Care must be taken to reduce speed when cornering 

or when manoeuvring around obstacles 

Setting the Cleaning Controls 

E 

Ensure your TT machine has been plugged into a suitable power supply. (Fig E) 

Switch on the Vacuum (F) and the water pump (G). 

G 

I 

F 

2 

1 1 

To operate the machine squeeze lever (1), 
then press yellow lever (2). 

Releasing the Levers (1) will stop the 
machine. 

Machine in use 

The clean-water / chemical mix is 
dispersed via the ‘THRU-FEED’ system. 

The waste water is then retrieved by the 
floor-tool. 

Overlap the scrubbing path by 10cm to ensure an even clean (Fig H). 

If streaking occurs, wipe the floor-tool blades clean (Fig I). 

! ! 

H 
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Machine Maintenance EN 

3 

4 

C 

After use, empty waste water tank using emptying hose and flush out 
with clean water. 

Next remove floor tool vacuum hose and flush out with clean water. 

Next empty clean water tank, using emptying hose and again flush out 
with clean water. 

A 

B 

C 

B 

C 

A 

Remove the two hoses to disconnect the separator from the 
machine (Fig 1). 
Whilst pulling the top tank separator toggles up and inwards, 
remove the separator. (Fig 2) 
The separator has a sealing rubber which should be examined at 
every clean-down. 
Rinse the separator using clean water, remove the vac filter, 
clean and inspect for any damage. (Fig 3) 

IMPORTANT 
Never use the machine without the recommended filter as it may 
cause damage to the machine. 
Remove debris basket filter and rinse using clean water, and 
refit. (Fig 4) 

IMPORTANT 
If the debris basket is allowed to become clogged, vacuum performance 
can deteriorate. 

Located under the left hand side is a clean water filter, make sure the clean 
water tank is empty before removing this filter. 

Note: To make access easier, raise the brush deck. 

ALWAYS ENSURE THAT THE MACHINE IS 
SWITCHED OFF PRIOR TO MAINTENANCE. ! ! 

A 

1 

2 

Scan for  Daily 
Maintenance 
Poster 
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4 

2 

3 

1 

5 

To clean the floor tool, remove securing-pin and pull-free from 
the holder. 
Rinse the floor tool assembly with clean water and refit. 

Floor Tool Overview 
1. Retaining pins x 4 

2. Front blade (slotted) 

3. Blade carrier 

4. Rear blade 

5. Floor tool main body 

Note: The blades are designed to be 
reversible, thus extending their useful 
working life. 

Periodically the floor tool blades should be examined and 
checked for wear and damage. 

The blade removal is easy. Simply start by removing the four 
retaining pins, turn the floor tool over and separate the blade 
carrier from the body. 

Peel away the blades from their locating lugs and examine or 
renew as required. 

Replacement is a reversal of the removal process. 

Changing the Floor Tool Blades 

ALWAYS ENSURE THAT THE MACHINE IS SWITCHED OFF PRIOR TO MAINTENANCE. ! ! 

EN 
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Specifications EN 

HT4045  & TT4045G 

Brush Motor Brush Sizes Pad Sizes Brush Pressure Pad Pressure Brush Weight Brush Speed 

1500 W 450 mm 400 mm 21 - 25 g/cm2 27 - 31 g/cm2 34 - 39 kg 150rpm @ 
50Hz 

180rpm @ 
60Hz 

Protection Class Water Capacity Fluid Flow Cleaning Range Cleaning Area Hand Arm Vibration Sound Pressure (Lpa) 

IPX4 40 L 0 - 2 
L/Min 

42m 
32m (Swiss 
only) 

800m2/HOUR 
@ 2.0kph 1.3m/s2 

76dB(A) 
Uncertainty (KpA)  

± 3dB 

TT4055G 

Brush Motor Brush Sizes Pad Sizes Brush Pressure Pad Pressure Brush Weight Brush Speed 

1500 W 550 mm 508 mm 16 - 19 g/cm2 19 - 22 g/cm2 38 - 44 kg 150rpm @ 
50Hz 

180rpm @ 
60Hz 

Protection Class Water Capacity Fluid Flow Cleaning Range Cleaning Area Hand Arm Vibration Sound Pressure (Lpa) 

IPX4 40 L 0 - 2 
L/Min 

42m 
32m (Swiss only) 

970m2/HOUR 
@ 2.0kph 1.3m/s2 

76dB(A) 
Uncertainty (KpA)  

± 3dB 

Squeegee Length Dimensions 

944mm Width = 560mm (944mm) / Length = 935mm (1110mm)  / Height = 1100mm 

Power- 100-120V 50-60Hz Power- 220-240V 50-60Hz 

Vac Motor Max Power Vac Motor Max Power 

800W 1200W 

Nett Weight Gross Weight (Full) 

64 kg 104 kg 

Squeegee Length Dimensions 

805mm Width = 470mm (805mm) / Length = 890mm (1065mm)  / Height = 1100mm 

Power- 100-120V 50-60Hz Power- 220-240V 50-60Hz 

Vac Motor Max Power Vac Motor Max Power 

800W 1200W 

Nett Weight Gross Weight (Full) 

62 kg 102 kg 
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Face Fitting 

1 2 

● Flächenanpassung ● Montage de face ● Gezicht aanpassen ● 
Encaixe de rosto ● Montaggio del frontale ● Instalación de la 

cara ● Mocowanie czoła ● Tät montering ● Etupuolen kiinnitys 
● Hovedmontering 
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5 6 

3 4 
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Daily Keep the machine clean. Ensure brushes / pads / 
squeegee / filters are in good condition. Check for any worn or 
damaged parts and replace immediately. Drain and rinse dirty 
water tank after every use. 

Weekly – as daily and – Check brush / pad and 
deck skirt, wipe and rinse. 
Check floor tool blades for wear and wipe clean. Clean separator 
assembly including filter and check condition of seal. Flush out 
system with clean water and clean filters. 

TwinT
ecMai

ntenance 

Tous les jours Maintenez votre machine propre. 

Assurez-vous que les brosses/disques/raclettes/filtres sont en bon état. Vérifiez l’état 
des pièces et remplacez immédiatement toute pièce usée ou endommagée. Vidangez et 
rincez le réservoir d’eau sale après chaque utilisation. 

Toutes les semaines (tâches quotidiennes, ainsi que les tâches suivantes) : 
Vérifiez la brosse ou le disque et la jupe et rincez-les. Vérifiez l’usure des 
lamelles du suceur et essuyez-les. Nettoyez le séparateur, y compris le 
filtre, et vérifiez l’état du joint. Rincez le système à l’eau claire et nettoyez 
les filtres. 

TEntretien 

winTec 

Diariamente 
Mantenha a máquina limpa. 
Verifique se escovas/ discos/ rodo/ filtros estão em boas condições. 
Verifique se há peças desgastadas ou danificadas e substitua-as imediatamente. 
Esvazie e lave o depósito de água suja após cada utilização. 

Semanalmente – tal como diariamente e – 
Verifique escovas ou disco e aba e lave. Verifique se as lâminas da ferramenta 
do piso apresentam desgaste e limpe-as. Limpe o conjunto do separador 
incluindo o filtro e verifique o estado do vedante. 
Lave o sistema com água limpa e limpe os filtros. 

Manutenção  TwinTec 

Täglich Die Maschine sauber halten. 

Bürsten, Pads, Abstreifer und Filter instand halten Abgenutzte 
oder beschädigte Teile unverzüglich ersetzen. 
Schmutzwassertank nach jedem Einsatz entleeren und spülen. 

Wöchentlich (zusätzlich zu den täglichen Aufgaben) 
Bürste oder Pad und Schürze überprüfen und spülen 
Die Abstreifblätter der Absauglippe auf Verschleiß prüfen und reinigen. 
Abscheider einschließlich Filter reinigen und den Zustand der Dichtung prüfen. 
Das System mit klarem Wasser spülen und die Filter reinigen. 

-WTwinT artungec 

Dagelijks Houd de machine schoon. 

Controleer of de borstels/kussens/vloerwisser/filters in goede staat verkeren. Controleer 
of er versleten of beschadigde onderdelen zijn en vervang deze onmiddellijk. Maak de 
vuilwatertank leeg en spoel deze na elk gebruik. 

Wekelijks - hetzelfde als dagelijks plus - 
Controleer de borstel of de pad en strip en spoel schoon. Controleer de wissers van het 
vloerelement op slijtage en maak deze schoon. Maak de scheiderinrichting inclusief filter 
schoon en controleer de toestand van de afdichting. Spoel het systeem met schoon water en 
reinig de filters. 

TwinTec-

onderhoud
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Note: Return the hose to the floor tool 
once finished using the off-aisle facility. 

The optional off-aisle cleaning kit gives added 
flexibility to the operator. 
The kit can be used to clean hard to reach / 
inaccessible areas. 
Remove the vacuum hose from the floor tool and 
attach to the off-aisle kit. 
To operate the vacuum, press the vacuum switch on. 

Off-Aisle Cleaning Kit 
(Optional Extra Accessory) 

DE Externer Reinigungssatz (optionales Extrazubehör) 

Der optional erhältliche externe Reinigungssatz verschafft dem Bediener zusätzliche Flexibilität. Der Reinigungssatz 
kann zur Reinigung schwer zu erreichender bzw. schwer zugänglicher Bereiche benutzt werden. Den Saugschlauch 
vom Abstreifer entfernen und am externen Reinigungssatz anschließen. 
Für Saugbetrieb den Saugtaster einschalten. 

Hinweis: Nach Beendigung der Arbeit mit dem externen Reinigungssatz den Schlauch wieder in den Abstreifer einsetzen. 

NL Schoonmaakkit voor extern werk (Optionele extra accessoire) 

Der optional erhältliche externe Reinigungssatz verschafft dem Bediener zusätzliche Flexibilität. Der Reinigungssatz 
kann zur Reinigung schwer zu erreichender bzw. schwer zugänglicher Bereiche benutzt werden. Den Saugschlauch 
vom Abstreifer entfernen und am externen Reinigungssatz anschließen. Für Saugbetrieb den Saugtaster 
einschalten. 

Hinweis: Nach Beendigung der Arbeit mit dem externen Reinigungssatz den Schlauch wieder in den Abstreifer einsetzen. 

FR Kit de nettoyage hors allée (accessoire en option) 

Le kit optionnel de nettoyage hors-allée donne une plus grande souplesse à l’opérateur. 
Le kit peut être utilisé pour nettoyer les zones difficiles à atteindre/inaccessibles. 
Débranchez le tuyau d’aspiration du suceur et fixez-le sur le kit hors-allée. 
Pour actionner l’aspiration, appuyez sur le bouton d’aspiration. 

Remarque : Rebranchez le tuyau d’aspiration sur le suceur une fois que vous avez fini d’utiliser le dispositif hors-allée. 



72 

Safety Critical Component: 

Mains lead: 
H05VV-F 20m x 3 Core x 1.5mm² 

(Swiss only) H05VV-F 15m x 3 core x 1.5 mm² 

Ear Protection Safety Footwear Head Protection Safety Gloves 

Dust / Allergens 
Protection Eye Protection Protective Clothing Hi-Vis Jacket 

Caution 
Wet Floor Sign 

PPE (Personal protective equipment) that may be required for certain operations. 

WEEE (Waste, Electrical and Electronic Equipment) (Only for UK & EU countries.) 
Scrubber dryer Accessories and packaging should be sorted for environmentally-friendly recycling. 
Only for UK & EU countries. 
Do not dispose of scrubber-dryer into household waste. 
According to the European Directive 2012/19/EU on waste electrical electronic equipment and its incorporation into 
national law. 
Scrubber-dryers that are no longer suitable for use must be separated, collected and sent for 
recovery in an environmentally-friendly manner. 

Note: A risk assessment should be conducted to determine which PPE should be worn. 

In the event of a breakdown contact 
your Numatic dealer 

Rating Label 

1 Company Name & Address 
2 Machine Description 
3 Voltage Frequency 
4 Power Rating 
5 Noise Emission 
6 Hand Arm Vibration 
7 Ingress Protection Rating 
8 Weight (Ready to Use) 
9 Approval Mark(s) 
10 WEEE symbol (Only for UK & EU countries.) 

11 Name & Address of EU importer 
(Where Applicable) 

12 Max Gradient 
13 Machine yr/wk Serial number 

13 

10 

1 2 

5 

9 

8 

3 
4 

11 12 

6 
7 

EN About the Machine 
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As with all electrical equipment care and attention must be exercised at all times during its use, in addition to ensuring that 
routine and preventative maintenance is carried out periodically in order to ensure its safe operation. Operators shall be 
adequately instructed as to the correct use of the machine. 

WARNING Failure to carry out maintenance as necessary, including the replacement of parts to the correct standard could render this 
equipment unsafe and the manufacturer can accept no responsibility or liability in this respect. When ordering spare parts always 
quote the Model Number / Serial Number specified on the Rating Plate. Do not use on cleaning surfaces having a gradient exceeding 
that marked on the machine. While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid sharp turns. Use low speed down ramps. Clean 
only while descending (driving down) the ramp. 
This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Only use brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. 
The use of other brushes may impair safety. 
A full range of brushes and accessories are available for this product. 
Only use brushes or pads which are suitable for the correct operation of the machine for the specific task being performed. 

It is essential that this equipment is correctly assembled and operated in accordance with current safety regulations. When 
using the equipment always ensure that all necessary precautions are taken to guarantee the safety of the operator and any 
other persons who may be affected. 
Wear nonslip footwear when scrubbing. Use a respiratory mask in dusty environments. 

When cleaning, servicing or maintaining the machine, replacing parts or converting to another function the power source shall be 
switched off. Mains operated machines shall be disconnected by removing the power plug, and battery operated machines shall be 
disconnected by using top ON/OFF button on the battery. 

Machines left unattended shall be secured against unintentional movement. 
When detergents or other liquids are used, read the manufacturer’s instructions. 
Do not allow the supply cord to come into contact with the rotating brushes or pads. 

This machine is not suitable for picking up hazardous dust 
This machine shall be stored indoors only 
This machine is for indoor use only. 

NOTES: This machine is intended for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices 
and rental businesses. This product meets the requirements of IEC 60335-2-72 

� Ensure only competent persons unpack/assemble the machine.
� Keep your machine clean.
� Keep your brushes in good condition.
� Replace any worn or damaged parts immediately.
� Regularly examine the power cord for damage, such as cracking or ageing. If the supply cord is damaged, it must be 

replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
� Only replace the power cord with the correct Numatic approved replacement parts.
� Ensure that the work area is clear of obstructions and / or people.
� Ensure that the working area is well illuminated.
� Pre-sweep the area to be cleaned. 
� Use steam cleaners or pressure washers to clean the machine or use in the rain.
� Attempt machine maintenance or cleaning unless the power plug has been removed from the supply outlet.• Allow any 

inexperienced repairs. Call the experts.
� Strain cable or try to unplug by pulling on cable.
� Leave the brush pad on the machine when not in use.
� Allow the machine to be used by inexperienced or unauthorised operators or without appropriate training.
� Use the machine without the solution tanks properly positioned on the machine, as shown in the instructions.
� Expect the machine to provide trouble-free, reliable operation unless maintained correctly.
� Run the machine over power cable during operation.
� Lift or pull the machine by any of the operating triggers, use the main handle.
� Remove the handle from the machine except for service and repair. 

CAUTION 

DO 

DON’T 

COMPONENT INTERVAL INSPECT FOR 
Mains Lead DAILY Scuffing, cracks, splits, conductors showing 

Brushes DAILY Bristle damage, wear, drive collar wear 
Squeegee Blade BEFORE EACH USE Wear, cracks, splits 

Filters BEFORE EACH USE Clogging and debris retention 
Tanks AFTER EACH USE Rinse dirty water tank after use 

READ MANUAL BEFORE USE 

Information for Scrubber Dryer EN 
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PROBLEM CAUSE SOLUTION 
Poor water pick-up Waste-water tank full 

Clogged / blocked vacuum hose 
Loose hose connections 
Debris basket filter clogged / blocked 
Separator filter clogged / blocked 
Poor separator seal Damaged 
separator seal Damaged / 
split vacuum hose 
Damaged floor tool blades 

Empty waste-water tank (page 43 - 48) 
Remove and clean 
Push tight connections 
Remove and clean (page 43 - 48) 
Remove and clean (Page 43 - 48) 
Clean and refit (page 43 - 48) 
Renew (contact service dept) 
Renew (contact service dept) 
Renew (contact service dept) 

No brush / scrub function No brushes fitted 
Brush deck raised 

Check and fit (page 12 - 16) 
Lower brush deck (page 17 - 20) 

Little or no water flow 
Clean-water tank empty 
Clean-water tank filter blocked / clogged 
Brush deck raised 

Fill clean-water tank (page 21 - 26) 
Remove and clean (page 43 - 48) 
Lower brush deck (page 17 - 20) 

EN Trouble Shooting 

Spare Parts 

Part No. BRUSHES Part No. SQUEEGEE 

606203 450MM POLYSCRUB BRUSH 900521 650 SEMI PARABOLIC SQUEEGEE (4045) 

918294 450MM TEN-TEC BRUSH - CODE RED 900522 750 SEMI PARABOLIC SQUEEGEE (4055) 

606204 450MM NYLOSCRUB BRUSH 900518 650 FLOOR TOOL BLADES - GREEN PU 

606306 450MM LONGLIFE BRUSH 900519 750 FLOOR TOOL BLADES - GREEN PU 

900525 400MM NULOC2 DRIVE BOARD Part No. CABLES 

606401 400MM PADLOC DRIVE BOARD 911819 MAINS CABLE YELLOW - UK 

606028 550MM POLYSCRUB BRUSH 236132 MAINS CABLE - EURO 

918295 550MM TEN-TEC BRUSH - CODE RED 236020 MAINS CABLE - SWITZERLAND 

606550 550MM NYLOSCRUB BRUSH 236024 MAINS CABLE - SOUTH AFRICA 

606551 550MM LONGLIFE BRUSH 236028 MAINS CABLE - USA 

900526 500MM NULOC2 DRIVE BOARD 236118 MAINS CABLE - INDUSTRIAL 16 AMP 



Notes 

Schematic Diagram 
● Schaltbild ● Schéma ● Principeschema 

105 ● Diagrama esquemático ● Schema apparecchio ● Diagrama esquemático 
● Schemat ● Schematiskt diagram ● Kytkentäkaavio ● Skematisk diagram 
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